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 I. Введение  
 

 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-

ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности в период после представле-

ния моего предыдущего доклада от 13 июля 2023 года (S/2023/522), в том числе 

в связи с положениями резолюции 2695 (2023). У обеих сторон по-прежнему 

есть невыполненные обязательства по резолюции 1701 (2006). Продолжающи-

еся с 8 октября обстрелы через «голубую линию» между «Хизбаллой» и другими 

действующими в Ливане негосударственными вооруженными группами и Ар-

мией обороны Израиля свидетельствуют о том, что прогресса в установлении 

постоянного режима прекращения огня между Израилем и Ливаном достигнуто 

не было.  

 

 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

 

 A. Обстановка в районе операций Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане 
 

 

2. После нападения боевиков ХАМАС на Израиль 7 октября и последующих 

событий в Израиле и на оккупированной палестинской территории обстановка 

в районе операций Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане 

(ВСООНЛ) накалилась, что подтверждают ежедневные обстрелы через «голу-

бую линию», начавшиеся 8 октября в спорном районе Мазария-Шабъа и впо-

следствии распространившиеся вдоль всей «голубой линии». В период с 8 по 

20 октября ВСООНЛ зафиксировали свыше 1000 траекторий полетов снарядов 

через «голубую линию» в обоих направлениях. Пострадали такие районы Ли-

вана, как Бастра, Хула, Кафр-Килла и Шабъа (все точки находятся в Восточном 

секторе) и Духайра, Альма-эш-Шааб, Айта-эш-Шааб и Румайш (все точки нахо-

дятся в Западном секторе). В Израиле под удар попали позиции Армии обороны 

Израиля, а также Кирьят-Шемона, Метулла, Мисгав-Ам, Нахария, Шломи и 

Штула. Армия обороны Израиля сообщала, что 13, 14 и 17‒19  октября имели 

место попытки проникновения из Ливана на территорию Израиля.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2023/522
https://undocs.org/ru/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)


S/2023/879 
 

 

2/26 23-21737 

 

3. Согласно официальным заявлениям, погибли по меньшей мере один изра-

ильский мирный житель и семь военнослужащих Армии обороны Израиля. По 

крайней мере 5 мирных жителей Ливана, 17 боевиков «Хизбаллы», 3 боевика 

ХАМАС и 2 боевика «Палестинского исламского джихада» были убиты, при 

этом, по сообщениям, неопределенное число мирных жителей и комбатантов по 

обе стороны «голубой линии» получили ранения. В Ливане 13  октября в районе 

Альмы-эш-Шааба был убит один журналист. 14 октября два мирных жителя 

были убиты в Шабъе и один — неподалеку от Хулы; 19 октября в районе Хулы 

погиб еще один мирный житель. В Израиле 15 октября в Штуле был убит один 

мирный житель.  

4. 8 октября ВСООНЛ стали свидетелями того, как около 40 ракет и миномет-

ных снарядов были выпущены из окрестностей Бастры, Кафр-Шубы и Шабъи 

по трем позициям Армии обороны Израиля в оккупированном районе Мазария-

Шабъа. В ответ на это Армия обороны Израиля открыла артиллерийский огонь 

по Кафр-Шубе и Бастре и обстрелом с беспилотного летательного аппарата уни-

чтожила палатку к югу от «голубой линии» (см. S/2023/522, п. 7). Впоследствии 

на том же месте была установлена новая палатка. В идентичных письмах от 8  ок-

тября на имя Председателя Совета Безопасности и на мое имя (S/2023/744) По-

стоянный представитель Израиля при Организации Объединенных Наций ука-

зал, что «Хизбалла» «выпустила с территории Ливана 45 минометных снарядов, 

по меньшей мере 41 из которых достиг Израиля». 8 октября «Хизбалла» заявила, 

что это нападение было совершено «в интересах освобождения тех частей 

нашей ливанской земли, которые остаются оккупированными, и в знак солидар-

ности с триумфальным палестинским сопротивлением».  

5. 9 октября ВСООНЛ зафиксировали несколько случаев стрельбы с закры-

тых позиций и более 100 взрывов с обеих сторон «голубой линии» недалеко от 

Альмы-эш-Шааба, Айтаруна, Румайша и Яруна (все точки находятся в Западном 

секторе). Кроме того, Армия обороны Израиля заявила, что ее военнослужащие 

«нейтрализовали ряд террористов, проникших на территорию Израиля из Ли-

вана». Ответственность за проникновение взяли на себя Бригады «Аль-Кудс» 

организации «Палестинский исламский джихад». Армия обороны Израиля под-

твердила гибель одного из своих солдат; по имеющимся данным, были убиты 

также два члена «Исламского джихада». 9 октября «Хизбалла» заявила, что по-

следовавшие артиллерийский обстрел и авиаудары со стороны Армии обороны 

Израиля через «голубую линию» вблизи Айты-эш-Шааба унесли жизни трех бо-

евиков «Хизбаллы». В результате артиллерийского обстрела со стороны Армии 

обороны Израиля был ранен также один военнослужащий Ливанских вооружен-

ных сил. В идентичных письмах от 11 октября на имя Председателя Совета Без-

опасности и на мое имя (S/2023/756) Постоянный представитель Израиля при 

Организации Объединенных Наций заявил: «9 октября в Израиль из Ливана про-

никли четверо террористов. Ответственность за это нападение, которое не могло 

быть совершено без согласия “Хизбаллы”, взяла на себя группировка “Пале-

стинский исламский джихад”». Он добавил: «в сторону Израиля были выпу-

щены противотанковая управляемая ракета и минометные снаряды. Ответствен-

ность за этот обстрел взяла на себя... “Хизбалла”».  

6. Впоследствии перестрелки стали носить более масштабный и интенсив-

ный характер, охватив территорию вдоль всей «голубой линии» и, по сообще-

ниям, став причиной потерь с обеих сторон. В период с 8 по 20  октября «Хиз-

балла» сделала несколько заявлений, в которых взяла на себя ответственность 

за обстрел позиций, техники и военнослужащих Армии обороны Израиля про-

тивотанковыми ракетами и минометным огнем. Бригады «Аль-Кассам» движе-

ния ХАМАС взяли на себя ответственность за ряд ракетных обстрелов Армии 

обороны Израиля и израильских населенных пунктов, а «Палестинский 

https://undocs.org/ru/S/2023/522
https://undocs.org/ru/S/2023/744
https://undocs.org/ru/S/2023/756
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исламский джихад» — за попытки проникновения на израильскую территорию. 

18 октября силы «Аль-Фаджр», относящиеся к группировке «Аль-Гамаа аль-Ис-

ламия», сообщили, что нанесли удар по позициям Армии обороны Израиля «в 

ответ на агрессивные действия Израиля на юге Ливана и на убийство журнали-

стов и мирных жителей». Армия обороны Израиля ежедневно публиковала за-

явления о нападениях со стороны Ливана и ответных действиях через «голубую 

линию», а также о случаях гибели своих военнослужащих. В рамках ответных 

действий Армия обороны Израиля вела минометный и артиллерийский обстрел 

предполагаемых позиций боевиков, площадок для пуска ракет и объектов ин-

фраструктуры организации «Экология без границ» и наносила по ним 

авиаудары. Армия обороны Израиля выразила сожаление по поводу гибели жур-

налиста 13 октября в южной части Ливана и сообщила, что проводит расследо-

вание в этой связи. В идентичных письмах от 13  октября на имя Председателя 

Совета Безопасности и на мое имя (A/78/539-S/2023/771) Временный поверен-

ный в делах Постоянного представительства Ливана при Организации Объеди-

ненных Наций сообщил: «С 1 октября 2023 года и по настоящее время Израиль 

усиливает атаки на Ливан. Во время этих атак под обстрелы и бомбардировки 

попадают ливанские гражданские лица и фермеры, находящиеся на территории 

Ливана. Что касается других нарушений, то... израильские самолеты по-преж-

нему вторгаются в его воздушное пространство». Он также указал: «10 октября 

Израиль, который применял артиллерийские и танковые снаряды, ракеты и фос-

форные артиллерийские боеприпасы, обстрелял...» 

7. 15 октября ВСООНЛ обнаружили в воздушном пространстве Ливана лета-

тельный аппарат Армии обороны Израиля, выпустивший ракету по цели, распо-

ложенной чуть севернее района операций ВСООНЛ. 19  октября ВСООНЛ за-

фиксировали пуск снаряда с территории к северу от своего района операций. 

Обломки этого снаряда упали к северу от «голубой линии», недалеко от позиции 

ВСООНЛ. 

8. 16 октября Армия обороны Израиля объявила о «плане эвакуации жителей 

28 населенных пунктов на севере Израиля, расположенных в двухкилометровой 

зоне вдоль ливанской границы».  

9. 19 октября под ракетный обстрел с территории Ливана попало жилое зда-

ние в Кирьят-Шемоне на севере Израиля, в результате чего три человека полу-

чили ранения. Ливанские власти обратились к ВСООНЛ с просьбой распростра-

нить информацию о том, что этот удар был случайным и что гражданские лица 

не являлись его целью. 20 октября Израиль объявил об эвакуации жителей Ки-

рьят-Шемоны. Также 20 октября Армия обороны Израиля сообщила о ликвида-

ции вооруженного лица в городе Маргалиот на севере Израиля. «Хизбалла» за-

явила, что в ответ на это она выпустила по Маргалиоту ракету, которая убила 

израильского резервиста. В результате последовавших за этим ударов израиль-

ской авиации по позициям «Хизбаллы» в Ливане были убиты три члена этой 

организации. В тот же день «Хизбалла» распространила несколько заявлений, в 

которых взяла на себя ответственность за нападения на объекты Армии обороны 

Израиля в оккупированном районе Мазария-Шабъа. 

10. По состоянию на 20 октября из северных районов Израиля было эвакуиро-

вано, по имеющимся данным, более 200 000 человек. По данным Международ-

ной организации по миграции, южные районы Ливана были вынуждены поки-

нуть свыше 20 000 человек. В период с 8 по 20 октября десятки гражданских 

лиц шесть раз искали временного убежища на позиции ВСООНЛ в районе Ду-

хайры (Западный сектор) или рядом с ней.  

https://undocs.org/ru/A/78/539
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11. Несмотря на описанные события, ВСООНЛ продолжали свою деятель-

ность. В тесной координации с Ливанскими вооруженными силами ВСООНЛ 

активизировали патрулирование в целях предотвращения ракетных обстрелов и 

патрулирование «голубой линии», а также увеличили количество контрольно-

пропускных пунктов. Операции ВСООНЛ часто прерывались, когда обстрелы 

через «голубую линию» вынуждали персонал искать укрытие.  

12. Несколько раз позиции ВСООНЛ, расположенные вблизи «голубой ли-

нии», попадали под перекрестный огонь. 9 октября Армия обороны Израиля 

произвела выстрел из установленного на танке пулемета в направлении вышки 

наблюдательного пункта ВСООНЛ рядом с Яруном. 11 октября в штабе 

ВСООНЛ в Эн-Накуре был обнаружен артиллерийский снаряд. 15  октября 

ВСООНЛ видели, как из банановых рощ в Клайле по Израилю было выпущено 

16 ракет. Один из снарядов упал на территории штаба ВСООНЛ в Эн-Накуре, 

четыре — рядом с ним, а остальные — к югу от «голубой линии». В тот же день 

вооруженные лица, находившиеся к северу от «голубой линии», обстреляли из 

стрелкового оружия позицию ВСООНЛ неподалеку от Хулы, повредив аппара-

туру связи ВСООНЛ. 16 октября осколками артиллерийского снаряда были по-

вреждены склад и два транспортных средства на позиции ВСООНЛ в районе 

Духайры.  

13. До 8 октября обстановка в районе операций ВСООНЛ была напряженной, 

но относительно стабильной. 6 июля ВСООНЛ зафиксировали взрыв непода-

леку от северной части Гаджара (Восточный сектор). После этого Армия обо-

роны Израиля обстреляла из артиллерийских орудий территорию к северу от 

«голубой линии» неподалеку от Кафр-Шубы, объяснив ВСООНЛ, что обстрел 

стал ответом на выпущенную через «голубую линию» в южном направлении 

противотанковую ракету, которая упала к западу от Гаджара. ВСООНЛ начали 

расследование этого инцидента.  

14. До 7 октября Армия обороны Израиля продолжала вести строительные и 

инженерные работы вблизи «голубой линии». Несколько раз, преимущественно 

в случае фактических или предполагаемых нарушений «голубой линии» экска-

ваторами Армии обороны Израиля, это приводило к повышению уровня напря-

женности. Так, неподалеку от Хулы и Майса-эль-Джабаля (Восточный сектор), 

а также в районе Духайры и Матмура (Западный сектор) произошло несколько 

инцидентов, связанных с наведением оружия друг на друга военнослужащими 

Ливанских вооруженных сил и Армии обороны Израиля. Во всех случаях 

ВСООНЛ принимали меры для ослабления напряженности.  

15. Обстановка в оккупированном районе Мазария-Шабъа оставалась напря-

женной. Несмотря на то что ВСООНЛ не раз просили Ливанские вооруженные 

силы убрать палатку, установленную «Хизбаллой» к югу от «голубой линии» в 

окрестностях Бастры, она оставалась на месте до 8  октября, когда она была уни-

чтожена и заменена на новую палатку (описано выше). Сотрудники ВСООНЛ 

видели, как отдельные лица неоднократно, в том числе после 8  октября, пересе-

кали «голубую линию» с северной стороны, чтобы пройти к этой палатке. Вто-

рая палатка, впервые замеченная к югу от «голубой линии» 17  июня 

(см. S/2023/522, п. 7), 1 июля была перемещена к северу от «голубой линии». 

26 августа ВСООНЛ стали свидетелями начала работ на дорожке к этой палатке 

(к северу от «голубой линии»), а 3 сентября зафиксировали установку металли-

ческой конструкции. 19 сентября неподалеку от этого места, к югу от «голубой 

линии», началось строительство дороги Армией обороны Израиля. Армия обо-

роны Израиля производила выстрелы в воздух и применяла дымовые гранаты 

или гранаты со слезоточивым газом после того, как 23  сентября военнослужа-

щие Ливанских вооруженных сил и отдельные лица пересекли «голубую 

https://undocs.org/ru/S/2023/522
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линию» в южном направлении и 27 сентября «голубую линию» пересек ливан-

ский экскаватор. Имели место случаи направления обеими сторонами оружия 

друг на друга во время проведения работ Армией обороны Израиля 19‒21  сен-

тября и во время проведения работ ливанцами 25 и 28 сентября. ВСООНЛ под-

твердили, что в рамках работ солдаты Армии обороны Израиля пересекли «го-

лубую линию» в нескольких местах в северном направлении. Впоследствии до-

пущенные нарушения были устранены. 5 октября Ливанские вооруженные силы 

демонтировали сооружение, возведенное ливанской стороной вблизи Айты-эш-

Шааба с пересечением «голубой линии», сразу после того, как ВСООНЛ проин-

формировали их о нарушении. ВСООНЛ взаимодействовали со сторонами в це-

лях снижения уровня напряженности в связи с этими инцидентами.  

16. Армия обороны Израиля продолжала строительство защитной стены из 

T-образных бетонных блоков к югу от «голубой линии» (см. S/2023/522, п. 9). 

По состоянию на 20 октября общая протяженность стены из T-образных бетон-

ных блоков составляла 36,75 км, включая 26,02 км, возведенных с момента воз-

обновления строительства в апреле 2022 года (см. S/2022/556, п. 7). 18 июля 

ВСООНЛ видели, как военнослужащие Армии обороны Израиля установили во-

семь T-образных секций защитной стены в районе Кафр-Шубы. Жители и поли-

тические деятели Ливана неоднократно выступали против ее строительства. 

19 июля военнослужащие Армии обороны Израиля бросили гранаты со слезо-

точивым газом в сторону военнослужащих Ливанских вооруженных сил и од-

ного человека, находившихся к северу от «голубой линии». 23  июля Армия обо-

роны Израиля и Ливанские вооруженные силы направили друг на друга оружие; 

ВСООНЛ контактировали со сторонами в целях деэскалации. 25 августа танк 

Армии обороны Израиля навел свое орудие на группу примерно из 90 человек, 

собравшихся к северу от «голубой линии». ВСООНЛ вмешались в ситуацию, 

заставив Армию отвести танк. ВСООНЛ подтвердили, что часть защитной 

стены из T-образных блоков проходит севернее «голубой линии», и попросили 

Армию обороны Израиля соответствующим образом скорректировать ее место-

положение. По состоянию на 20 октября этого сделано не было. Кроме того, 

была положена новая T-образная секция защитной стены у могилы шейха Аб-

бада в районе Хулы; до 8 октября в этом месте регулярно случались инциденты 

с бросанием камней в израильское техническое ограждение.  

17. До 8 октября ВСООНЛ зафиксировали 27 столкновений между Армией 

обороны Израиля и отдельными лицами к северу от «голубой линии». Несколько 

раз Армия обороны Израиля бросала дымовые или светошумовые гранаты через 

«голубую линию» после попыток отдельных лиц повредить израильское техни-

ческое ограждение, бросания в него камней и пересечения «голубой линии» в 

районе Хулы, Майса-эль-Джабаля и Бустана (Западный сектор). Военнослужа-

щие Армии обороны Израиля стреляли в воздух или наводили оружие на отдель-

ных лиц к северу от «голубой линии» в районе населенных пунктов Бастра, 

Хула, Кафр-Шуба, Сарда и Шабъа (все точки находятся в Восточном секторе), а 

также в районе населенных пунктов Бустан, Румайш и Ярун. 30  июня вблизи 

Араб аль-Лувайзы (Восточный сектор) военнослужащие Армии обороны Изра-

иля бросали камни через «голубую линию» в северном направлении в сторону 

пастуха.  

18. В период с 21 июня по 7 октября ВСООНЛ провели 3 технических рассле-

дования и начали 11 новых расследований, включая расследование инцидента, 

который произошел 12 июля в окрестностях Бустана и свидетелями которого 

ВСООНЛ не были, когда, по имеющимся данным, три человека получили ране-

ния при попытке повредить израильское техническое ограждение. В рамках рас-

следования инцидентов ВСООНЛ направили четыре запроса Ливанским воору-

женным силам и девять запросов Армии обороны Израиля о предоставлении 

https://undocs.org/ru/S/2023/522
https://undocs.org/ru/S/2022/556
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доступа к объектам, информации и очевидцам и получили два положительных 

ответа от Ливанских вооруженных сил. В период с 8 по 20  октября ВСООНЛ 

начали еще пять расследований, в том числе по факту обстрела наблюдательного 

пункта ВСООНЛ из танка Армии обороны Израиля 9 октября (см. п. 12 выше); 

произошедшего 13 октября инцидента, связанного с обстрелом в районе Альмы-

эш-Шааба, в результате которого один журналист погиб и несколько лиц полу-

чили ранения (см. п. 3 выше); обнаружения невыпущенных ракет в Западном 

секторе и одной частично разорвавшейся ракеты на объектах ВСООНЛ в Эн-

Накуре 15 октября (см. п. 12 выше); обстрела гражданскими лицами позиций 

ВСООНЛ и Армии обороны Израиля из стрелкового оружия 15 октября (там 

же); и попадания позиции ВСООНЛ под обстрел 16 октября (там же).  

19. Армия обороны Израиля продолжала вторгаться в воздушное пространство 

Ливана в нарушение резолюции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. В период с 

21 июня по 20 октября ВСООНЛ зафиксировали 188 пролетов с нарушением 

воздушного пространства общей продолжительностью 322 часа 20 минут. При-

мерно 80 процентов нарушений были связаны с использованием беспилотных 

летательных аппаратов, 15 процентов — с использованием истребителей, 3 про-

цента — с использованием неустановленных летательных аппаратов и 2  про-

цента — с использованием вертолетов. ВСООНЛ выразили Армии обороны Из-

раиля протест в связи со всеми случаями нарушения воздушного пространства 

и настоятельно призвали к их немедленному прекращению. Ливанские воору-

женные силы нарушили воздушное пространство Израиля 13  июля. Ливанские 

вооруженные силы сообщили ВСООНЛ, что это нарушение было совершено не-

преднамеренно во время тушения пожара. 25 июля ВСООНЛ стали свидетелями 

запуска отдельными лицами к северу от «голубой линии» вблизи Сарды беспи-

лотного летательного аппарата, который впоследствии был сбит к югу от «голу-

бой линии» Армией обороны Израиля. 3 августа ВСООНЛ видели, как к северу 

от «голубой линии» в районе Сарды с квадрокоптера была сброшена светошу-

мовая граната — двое граждан заявили, что в результате инцидента был повре-

жден их автомобиль. ВСООНЛ наблюдали, как затем квадрокоптер пере сек «го-

лубую линию» в южном направлении.  

20. В период с 21 июня по 7 октября ВСООНЛ зафиксировали 600 наземных 

нарушений «голубой линии» в результате ее пересечения в южном направлении 

ливанцами в гражданской одежде, включая 284 нарушения со стороны пасту хов 

и фермеров и 316 нарушений со стороны других лиц. 5 июля ВСООНЛ стали 

свидетелями нарушений «голубой линии» Армией обороны Израиля и Ливан-

скими вооруженными силами вблизи Майса-эль-Джабаля. 9 августа «голубую 

линию» неподалеку от Майса-эль-Джабаля пересекли военнослужащие Ливан-

ских вооруженных сил. ВСООНЛ зафиксировали девять случаев нарушения «го-

лубой линии» израильской экскаваторной и строительной техникой, в том числе 

вблизи Араб аль-Лувайзы и Хулы, а также вблизи Матмура, Духайры, Альмы-

эш-Шааба и Майса-эль-Джабаля.  

21. Действуя в нарушение резолюции 1701 (2006), Армия обороны Израиля 

продолжала оккупировать северную часть Гаджара и прилегающую территорию 

к северу от «голубой линии». Тогда как правительство Ливана приняло выдви-

нутое в 2011 году предложение ВСООНЛ выступить в качестве посредника для 

содействия выводу сил Армии обороны Израиля из этого оккупированного рай-

она, правительство Израиля до сих пор никак не отреагировало на это предло-

жение. Несмотря на обращение ВСООНЛ к Армии обороны Израиля с просьбой 

прекратить дорожные и строительные работы в этом оккупированном районе, в 

июне и июле такие работы по-прежнему велись израильскими подрядчиками 

(см. S/2023/522, п. 14). В идентичных письмах от 11 июля на имя Председателя 

Совета Безопасности и на мое имя (A/77/966-S/2023/523) Временный 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2023/522
https://undocs.org/ru/A/77/966
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поверенный в делах Постоянного представительства Ливана при Организации 

Объединенных Наций заявила, что израильская сторона пытается «усилить ре-

жим полномасштабной оккупации и завершить процесс аннексии северной ча-

сти города Гаджар, принадлежащей Ливану и простирающейся до окраин города 

Мари... [и] установила вокруг города металлическое ограждение, бетонную 

стену, колючую проволоку и видеокамеры».  

22. С тем чтобы помочь сохранить район между «голубой линией» и рекой 

Эль-Литани свободным от несанкционированного присутствия вооруженного 

персонала, средств и вооружений, в период с 21 июня по 7 октября ВСООНЛ в 

тесной координации с Ливанскими вооруженными силами обеспечивали функ-

ционирование 16 постоянных и 114 временных контрольно-пропускных пунк-

тов и ежемесячно проводили в среднем 372 операции по патрулированию в це-

лях предотвращения ракетных обстрелов. В период с 8 по 20  октября ВСООНЛ 

обеспечивали функционирование 16 постоянных и 13 временных контрольно-

пропускных пунктов и провели в общей сложности 237 операций по патрулиро-

ванию в целях предотвращения ракетных обстрелов (экстраполированное сред-

немесячное количество операций равно 565).  

23. В период с 21 июня по 7 октября ВСООНЛ зафиксировали 330 случаев не-

санкционированного нахождения оружия в районе своих операций, при этом в 

287 случаях оружие было охотничьим. Среди обнаруженного ВСООНЛ оружия 

были реактивные гранатометы, ручные пулеметы и штурмовые винтовки (в со-

вокупности 36 случаев), пистолеты (4 случая) и неопознанные легкие вооруже-

ния (3 случая). Штурмовое оружие было замечено главным образом на несанк-

ционированных стрельбищах (см. S/2022/556, п. 10, и S/2022/858, п. 10) в Зиб-

кине и Дайр-Амисе (оба населенных пункта расположены в Западном секторе) 

и в Кантаре (Восточный сектор). ВСООНЛ продолжали замечать желтые флаги 

с символикой «Хизбаллы» на стрельбище в Зибкине (см. S/2023/522, п. 15), где 

12 августа ВСООНЛ наблюдали, как 90 человек, вооруженных 21 единицей ору-

жия (3 пулемета, 16 штурмовых винтовок и 2 реактивных гранатомета), в каму-

фляжной одежде и с желтыми повязками на головах проходили обучение обра-

щению с оружием. 9 августа ВСООНЛ зафиксировали наличие оружия на одном 

из объектов в Вади-Хамуле (Западный сектор) и впоследствии подтвердили, что 

этот объект является пятым несанкционированным стрельбищем в районе опе-

раций. ВСООНЛ продолжали отмечать последовательную модернизацию объек-

тов на этих стрельбищах. 

24. В период с 21 июня по 7 октября ВСООНЛ сохраняли высокие темпы опе-

ративной деятельности и заметное присутствие: на ежемесячной основе ими 

проводилось в среднем 15 399 оперативных мероприятий, включая 6792 меро-

приятия по автомобильному, воздушному или пешему патрулированию. Продол-

жалось рекогносцировочное воздушное патрулирование над районами, доступ в 

которые для наземных патрулей был ограничен, включая частные земли и 

участки, на которых остаются взрывоопасные пережитки войны или противопе-

хотные мины, а также вади. В 17,5 процента оперативных мероприятий 

ВСООНЛ принимала участие по меньшей мере одна женщина-миротворец. В 

период с 8 по 20 октября ВСООНЛ провели 5891 оперативное мероприятие, 

включая 2466 операций по патрулированию, что соответствует среднемесяч-

ному показателю в 14 048 оперативных мероприятий, включая 5880 операций 

по патрулированию. 

25. Хотя в большинстве случаев право военнослужащих ВСООНЛ на свободу 

передвижения соблюдалось, миссия все же столкнулась с рядом ограничений 

(см. приложение I). Выйти из нескольких подобных ситуаций помогли 

https://undocs.org/ru/S/2022/556
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Ливанские вооруженные силы, обеспечившие дальнейшее движение патруля 

ВСООНЛ или сопроводившие патруль за пределы района.  

26. В период до 8 октября имели место еще несколько инцидентов, при кото-

рых безопасность и охрана миротворцев Организации Объединенных Наций 

была поставлена под угрозу. 26 июля недалеко от Шабъи военнослужащие Ар-

мии обороны Израиля направили оружие в северном направлении от «голубой 

линии», где на тот момент находились военнослужащие ВСООНЛ и Ливанских 

вооруженных сил. 31 августа в районе Яруна солдаты Армии обороны Израиля 

навели пулемет на автомобиль ВСООНЛ. 29 августа неизвестный приблизился 

к позиции ВСООНЛ в окрестностях Аль-Тира (Западный сектор), сделал непри-

стойные замечания женщине-миротворцу, обнажился и бросил в нее два камня.  

27. В период до 8 октября ВСООНЛ неоднократно наблюдали наведение лазе-

ров друг на друга отдельными лицами, находившимися к северу от «голубой ли-

нии», и военнослужащими Армии обороны Израиля, а также фиксировали слу-

чаи наведения отдельными лицами и военнослужащими Армии обороны Изра-

иля лазеров на ВСООНЛ, в том числе вблизи Сарды, Майса-эль-Джабаля и 

Кафр-Киллы. 15 и 20 сентября в районе Дайр-Амиса и Рамадьи соответственно 

(оба населенных пункта расположены в Западном секторе) неизвестные навели 

лазеры на вертолетные патрули ВСООНЛ. 10 августа Израильские военно-воз-

душные силы ответили на письмо ВСООНЛ по поводу произошедшего 26  ап-

реля инцидента с участием судна Оперативного морского соединения ВСООНЛ 

(см. S/2023/522, п. 18), заявив, что «[Израильские военно-воздушные силы] не 

перехватывают сигналы радаров на морских судах, включая суда [Организации 

Объединенных Наций], и не захватывают такие суда радиолокатором».  

28. Несмотря на неоднократные обращения к Ливанским вооруженным силам, 

ВСООНЛ так и не получили полноценного доступа к нескольким интересую-

щим их объектам, включая объекты организации «Экология без границ», тун-

нели под «голубой линией» (см. S/2019/237) и пять упомянутых несанкциони-

рованных стрельбищ (см. приложение I). 

29. 3 августа и 15 сентября состоялись встречи представителей Ливанских во-

оруженных сил и ВСООНЛ в рамках процесса стратегического диалога. До 8  ок-

тября средняя доля операций ВСООНЛ, проводимых в тесной координации с 

Ливанскими вооруженными силами, от всех операций, которые могут прово-

диться в тесной координации, составляла 18,7 процента, что ниже показателя за 

предыдущий отчетный период — 19,8 процента. В период с 8 по 20 октября этот 

показатель составлял 16,7 процента. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы 

провели в координации друг с другом 171 учебное мероприятие. По состоянию 

на 20 октября Ливанские вооруженные силы заявили о развертывании 100 чело-

век, в том числе 5 офицеров и 11 женщин, в штабе их образцового полка в Сриб-

бине (Западный сектор).  

30. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало содействовать 

проведению операций по перехвату на море, остановив 2580 судов. Ливанские 

вооруженные силы проинспектировали и отпустили все 358 судов, которые 

ВСООНЛ передали им для проведения проверки. Ливанские военно-морские 

силы все более активно брали на себя функции командования операциями по 

перехвату на море, включая функции по остановке и отслеживанию судов, при 

поддержке Оперативного морского соединения ВСООНЛ и с использованием 

трех катеров для патрулирования класса «Протектор» и четырех надувных лодок 

с жестким корпусом, полученных от Соединенных Штатов Америки в августе и 

октябре соответственно. 4 октября состоялось торжественное открытие военно-

морского училища Ливанских вооруженных сил в Джуние. ВСООНЛ и 

https://undocs.org/ru/S/2023/522
https://undocs.org/ru/S/2019/237
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Ливанские военно-морские силы провели в координации друг с другом 

291 учебное и иное мероприятие. 

 

 

 B. Механизмы обеспечения безопасности и связи  
 

 

31. 16 августа и 12 сентября ВСООНЛ провели трехсторонние встречи, в ходе 

которых обсуждались инциденты вдоль «голубой линии» и нарушения резолю-

ции 1701 (2006). ВСООНЛ продолжали взаимодействовать со сторонами в рам-

ках поиска способа урегулирования остающихся спорных вопросов, касаю-

щихся «голубой линии», включая вопрос ливанских районов, подпадающих под 

«оговорки», вопрос вывода сил Армии обороны Израиля из северной части Га-

джара и вопрос оспариваемой конечной точки береговой линии B1.  

32. Механизмы связи и координации ВСООНЛ использовались для ослабления 

напряженности, возникшей в связи с проведением земляных работ Армией обо-

роны Израиля (см. п. 14 выше), установкой палатки вблизи Бастры (см. п. 15 

выше) и ведением строительных работ в Кафр-Шубе (см. пп. 16 и 17 выше). 

С 8 октября ВСООНЛ активно взаимодействуют со сторонами в целях уменьше-

ния вероятности просчетов и предотвращения дальнейшей эскалации.  

33. 13 июля и 14 сентября представители ВСООНЛ, Канцелярии премьер-ми-

нистра Ливана, Министерства иностранных дел и Ливанских вооруженных сил 

приняли участие в работе неофициальной рабочей группы по изучению препят-

ствий для выполнения мандата. Основным предметом обсуждений, проводив-

шихся в рамках усилий по расширению координации по оперативным вопросам 

с правительством Ливана, стали свобода передвижения персонала ВСООНЛ и 

развертывание Ливанских вооруженных сил в южной части Ливана.  

34. Хотя Израиль согласился с внесенным в 2008 году предложением о созда-

нии отделения связи ВСООНЛ в Тель-Авиве, это отделение до сих пор не было 

открыто.  

35. В рамках проектов с быстрой отдачей и информационно-пропагандистских 

инициатив ВСООНЛ продолжали оказывать местным властям помощь в предо-

ставлении базовых услуг. Совокупная доля утвержденных в отчетный период 

проектов с быстрой отдачей, непосредственно направленных на поддержку жен-

щин, составила 22 процента. 

36. ВСООНЛ по-прежнему содействовали осуществлению резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности, в том числе 

путем проведения учебных занятий о всестороннем учете гендерной проблема-

тики для 4093 военнослужащих и гражданских сотрудников ВСООНЛ, включая 

247 женщин, и путем оказания поддержки Национальной комиссии по делам ли-

ванских женщин в реализации Национального плана действий Ливана по вы-

полнению резолюции 1325 (2019), а также подразделению по гендерным вопро-

сам в составе Ливанских вооруженных сил.  

 

 

  C. Разоружение вооруженных групп  
 

 

37. В разоружении вооруженных групп прогресса достигнуто не было. Как и 

прежде, «Хизбалла» публично признавала, что сохраняет военный потенциал, и 

с 8 октября этот потенциал демонстрируется в ходе обстрелов через «голубую 

линию». То обстоятельство, что «Хизбалла» и другие группировки в нарушение 

резолюции 1701 (2006) обладают оружием, которое не контролируется государ-

ством, по-прежнему ограничивает способность государства в полной мере осу-

ществлять суверенитет и властные полномочия на территории страны.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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38. 26 августа на выставке в Баальбеке (восток Ливана) «Хизбалла» продемон-

стрировала военную технику, в том числе, по некоторым данным, зенитные ра-

кеты, беспилотники, ракеты для перехвата воздушных целей, радиолокацион-

ные системы, танки и военные автомобили (см. S/2023/755, п. 45).  

39. Как отмечается в пункте 6 выше, с 8 октября «Хизбалла» и другие негосу-

дарственные вооруженные группы, включая «Палестинский исламский джи-

хад», Бригады «Аль-Кассам» (ХАМАС) и группу «Аль-Фаджр» («Аль-Гамаа 

аль-Исламия»), ведут боевые действия через «голубую линию».  

40. В ходе пяти контртеррористических операций в период с 21  июня по 20 ок-

тября ливанские силы безопасности арестовали 15 человек по обвинению в пре-

ступлениях, связанных с терроризмом, в том числе по обвинению в связях с 

ДАИШ. 

41. Многочисленные случаи личных разногласий, прежде всего на севере и во-

стоке Ливана, перерастали в перестрелки, в результате которых 23 человека, 

включая 5 женщин, погибли и по меньшей мере 140 человек получили ранения.  

42. В период с конца июля по сентябрь в лагере палестинских беженцев Айн-

эль-Хильва вблизи Сайды на юге Ливана в ходе вооруженных столкновений 

между движением ФАТХ и исламистскими группировками по меньшей мере 30 

человек погибли и сотни получили ранения. После того как 29  июля было убито 

отдельное лицо, связанное с одной из исламистских группировок, и 30  июля 

были убиты глава Палестинских национальных сил безопасности и четыре его 

соратника, между движением ФАТХ и исламистскими группировками начались 

вооруженные столкновения, которые продолжались с 29  июля по 3 августа и в 

результате которых 13 человек погибли, по меньшей мере 60 человек получили 

ранения и сотни были вынуждены покинуть свои дома. 31 июля временный пре-

мьер-министр Ливана заявил: «Мы призываем палестинское руководство со-

трудничать с армией в целях установления контроля над ситуацией в сфере без-

опасности и передачи ливанским властям тех, кто ее дестабилизирует».  

43. Отдельные случаи применения вооруженного насилия продолжались, при 

этом вооруженные боевики занимали расположенные на территории лагеря объ-

екты Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для по-

мощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР), включая школы, 

что мешало Агентству оказывать услуги.  

44. 7 сентября вооруженные столкновения возобновились, в результате чего по 

меньшей мере 11 человек погибли и более 100 человек получили ранения. За-

летными пулями и боеприпасами взрывного действия был убит один человек и 

был нанесен ущерб имуществу за пределами лагеря. 10  сентября пять военно-

служащих Ливанских вооруженных сил получили ранения, когда артиллерий-

ские снаряды попали в аванпост, расположенный неподалеку от лагеря.  

45. После нескольких неудачных попыток 14 сентября в результате перегово-

ров, созванных спикером ливанского парламента Набихом Берри и представите-

лями движений ФАТХ и ХАМАС, было заключено перемирие. 25 сентября, пока 

Ливанские вооруженные силы держали периметр лагеря в оцеплении, палестин-

ские совместные силы безопасности вошли в лагерь Айн-эль-Хильва в целях 

укрепления соглашения о прекращении огня. 27 сентября БАПОР объявило о 

переносе начала учебного года для более чем 11 000 детей из числа палестин-

ских беженцев в связи с продолжающимся присутствием вооруженных лиц в 

расположенных на территории лагеря школах и вблизи них, предстоящими мас-

штабными ремонтными работами в поврежденных школах лагеря и проведе-

нием восстановительных работ в школах, принимавших беженцев во врем я 

https://undocs.org/ru/S/2023/755
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конфликта. 16 октября БАПОР вновь открыло один из двух расположенных в 

лагере медицинских центров.  

46. В ходе своего визита в Бейрут 1 сентября министр иностранных дел Ис-

ламской Республики Иран Хосейн Амир Абдоллахиян встретился с лидерами 

палестинских групп в Ливане. Согласно его заявлению, «единство действий раз-

личных палестинских групп позволило усилить сопротивление, и нет никаких 

сомнений в том, что последнее слово в любом споре остается за движением со-

противления». 2 сентября г-н Амир Абдоллахиян также провел отдельные 

встречи со своим ливанским коллегой Абдаллой Бу Хабибом и генеральным сек-

ретарем «Хизбаллы» Хасаном Насруллой.  

47. В деле ликвидации военных баз Народного фронта освобождения Пале-

стины — Главного командования и движения «Фатх аль-интифада» прогресса 

достигнуто не было.  

 

 

 D. Оружейное эмбарго и пограничный контроль  
 

 

48. Серьезную обеспокоенность по-прежнему вызывали продолжавшие посту-

пать сообщения о передаче оружия негосударственным вооруженным субъек-

там. Если такие сообщения будут подтверждены, то это будет означать наруше-

ние резолюции 1701 (2006) (см. приложение II). Несмотря на свое серьезное от-

ношение к сообщениям о поставках оружия, Организация Объединенных Наций 

не в состоянии подтвердить их самостоятельно.  

49. Продолжали поступать сообщения об участии «Хизбаллы» в боевых дей-

ствиях в Сирийской Арабской Республике.  

50. 9 августа два человека были убиты в результате перестрелки между чле-

нами «Хизбаллы» и жителями Каххалы (район Алей, Горный Ливан)  — преиму-

щественно христианской деревни в 12 км к юго-востоку от Бейрута — после 

того, как рядом с деревней перевернулся принадлежащий «Хизбалле» грузовик, 

следовавший из Бекаа в Бейрут. 10 августа Ливанские вооруженные силы сооб-

щили: «На место происшествия было направлено армейское подразделение, ко-

торое приняло меры для стабилизации обстановки. Перевозившийся груз был 

доставлен в военный гарнизон, и было начато расследование под контролем ком-

петентных судебных органов». 14 августа генеральный секретарь «Хизбаллы» 

заявил: «Я всегда открыто говорил, что мы повышаем нашу готовность, а также 

качество и количество нашего оружия и что боеприпасы и оружие перевозятся 

из одного района в другой». 18 августа в военный суд для допроса в качестве 

свидетелей по этому делу были вызваны четверо жителей Каххалы; 22  августа 

в суд были вызваны четыре члена «Хизбаллы». Никаких обвинений предъявлено 

не было. 

51. За рассматриваемый период в ходе по меньшей мере 26 антинаркотических 

операций Ливанские вооруженные силы и силы внутренней безопасности аре-

стовали 61 человека. 

52. В ходе операций по борьбе с незаконным провозом людей ливанские силы 

безопасности арестовали 887 человек, в том числе 33 торговца людьми. По за-

явлению Ливанских вооруженных сил, в период с 18 августа по 20  октября им 

удалось предотвратить нелегальный въезд 6838 сирийских граждан через ливан-

ско-сирийскую границу. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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 E. Наземные мины и кассетные бомбы  
 

 

53. ВСООНЛ расчистили 12 273 кв. м территории в районе своих операций, 

обнаружив и обезвредив 1937 противопехотных мин и 1 неразорвавшийся бое-

припас. Группы разминирования восстановили 13 знаков для разметки «голубой 

линии» и проходов к ней. ВСООНЛ провели 93 контрольные поездки в целях 

проверки и обеспечения качества, а также шесть брифингов в целях информи-

рования о рисках для 192 военнослужащих и гражданских сотрудников Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе 13 женщин. Кроме того, ВСООНЛ ока-

зали поддержку Ливанскому центру по деятельности, связанной с разминирова-

нием, организовав два мероприятия по информированию о рисках, создаваемых 

взрывоопасными боеприпасами, в которых приняли участие свыше 240 человек. 

С 8 октября угроза для безопасности гражданского населения и персонала Ор-

ганизации Объединенных Наций, связанная с загрязнением взрывоопасными 

боеприпасами, возросла. 

 

 

 F. Делимитация границ  
 

 

54. Прогресса в делимитации и демаркации границы между Ливаном и Сирий-

ской Арабской Республикой достигнуто не было. Не было достигнуто прогресса 

и в решении вопроса о районе Мазария-Шабъа. Ни Сирийская Арабская Респуб-

лика, ни Израиль до сих пор не прокомментировали предварительное определе-

ние района Мазария-Шабъа, предложенное в моем докладе от 30 октября 

2007 года об осуществлении резолюции 1701 (2006) (см. S/2007/641, приложе-

ние).  

 

 

 G. Политическая и институциональная стабильность  
 

 

55. 12 октября в условиях эскалации напряженности вдоль «голубой линии» 

состоялось заседание временного Совета министров, по итогам которого вре-

менный премьер-министр Наджиб Микати заявил: «Ливан находится в эпицен-

тре бури». В своем выступлении 13 октября г-н Микати осветил усилия, прила-

гаемые им с целью «оградить Ливан от конфликта», и заявил, что «решение о 

вступлении в войну не находится в руках правительства».  

56. В рассматриваемый период заседаний парламента для избрания нового 

президента не проводилось. 17 июля представители Египта, Катара, Саудовской 

Аравии, Соединенных Штатов и Франции («пятерка») встретились в Дохе, где 

обсудили «настоятельную необходимость того, чтобы руководство Ливана уско-

рило президентские выборы и провело насущные экономические реформы, 

чтобы выполнить свои обязанности перед гражданами». 19  сентября состоялась 

еще одна встреча представителей «пятерки» в Нью-Йорке.  

57. 15 августа в ответ на предложение посланника Франции Жана-Ива Ле Дри-

ана об организации межпартийного диалога группа из 31 парламентария, пред-

ставляющая партии «Ливанские силы» и «Катаиб» и некоторые независимые и 

недавно созданные группы, опубликовала совместное заявление о «бесперспек-

тивности любой формулы диалога с “Хизбаллой”».  

58. 31 августа спикер Берри призвал все партии к участию в диалоге и после-

дующих парламентских заседаниях «вплоть до избрания нового президента». 

Ответа на этот призыв не последовало.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2007/641
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59. 17 октября состоялось заседание парламента для избрания глав и членов 

парламентских комитетов. Других заседаний в рассматриваемый период не про-

водилось. Представители партий «Ливанские силы» и «Катаиб», независимых и 

недавно созданных групп и присоединившегося к ним Свободного патриотиче-

ского движения утверждали, что парламент не может принимать законы в отсут-

ствие президента.  

60. В рассматриваемый период временный премьер-министр созывал заседа-

ния временного Совета министров 13 раз. 16 августа и 12  сентября временный 

Совет министров утвердил государственные бюджеты на 2023 и 2024  годы со-

ответственно и передал их на рассмотрение в парламент. Восемь министров, 

связанных со Свободным патриотическим движением, продолжали бойкотиро-

вать все заседания Совета министров.  

61. Спустя 18 месяцев после подписания соглашения на уровне персонала 

между Международным валютным фондом (МВФ) и Ливаном (см. S/2022/556, 

п. 50) большинство предварительных действий, необходимых для заключения 

соглашения на уровне директората, все еще не выполнены. В опубликованном 

15 сентября заявлении по итогам посещения Ливана сотрудниками МВФ было 

указано, что «из-за неопределенности сложно делать какие-либо прогнозы».  

62. 31 июля Риад Саламе завершил свой 30-летний срок пребывания на посту 

председателя Центрального банка, и 1 августа функции временного председа-

теля взял на себя первый заместитель председателя Васим Мансури. Тем време-

нем Центральный банк начал переход с платформы для обмена валют «Сайрафа» 

на межбанковскую платформу для проведения валютных операций.  

63. 11 августа был опубликован доклад о результатах проведенной фирмой 

«Альварес и Марсал» судебно-бухгалтерской экспертизы Центрального банка за 

период с 2015 по 2020 год (см. S/2021/953, п. 53), в котором отмечалось «отсут-

ствие в целом эффективного руководства и механизмов управления рисками».  

64. 10 августа Министерство юстиции подало прошение об отводе следствен-

ного судьи, руководившего расследованием обвинения в коррупции в отноше-

нии г-на Саламе. Дело было передано на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 

Кассационного суда, заседания которой не проводились с января 2022  года по 

причине вакантных должностей судей (см. S/2022/214, п. 56). 

65. В условиях растущей долларизации экономики неофициальный обменный 

курс оставался относительно стабильным на уровне около 89  000 ливанских 

фунтов за доллар США. По данным Центрального статистического управления 

Ливана, в июле 2023 года уровень инфляции в Ливане достиг 251,5 процента в 

годовом выражении. Всемирный банк сообщил, что в июне номинальный уро-

вень инфляции продовольственных цен в Ливане составил 280 процентов в го-

довом выражении — второй по величине показатель в мире.  

66. 24 августа временный министр энергетики и водных ресурсов Валид 

Файяд объявил о начале разведочного бурения на блоке 9, расположенном вдоль 

морской границы с Израилем.  

67. В стране продолжались демонстрации, перекрытия дорог и периодические 

забастовки в знак протеста против ухудшения экономических условий. После 

7 октября по всей стране прошли демонстрации в знак солидарности с Палести-

ной. 18 октября — в день, объявленный «Хизбаллой» «днем беспрецедентного 

гнева», — у посольств Франции и Соединенных Штатов произошли столкнове-

ния демонстрантов с силами безопасности. Некоторые помещения Организации 

Объединенных Наций подверглись вандализму. Отдельно стоит отметить 

https://undocs.org/ru/S/2022/556
https://undocs.org/ru/S/2021/953
https://undocs.org/ru/S/2022/214
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увеличение числа протестов против сообщества ЛГБТК+ и рост случаев исполь-

зования языка ненависти и применения насилия в отношении этого сообщества.  

68. Прогресса в расследовании по делу о взрыве в порту Бейрута по-прежнему 

не наблюдается. 3 августа по случаю третьей годовщины взрыва Международ-

ная группа поддержки Ливана опубликовала заявление, в котором выразила со-

жаление по поводу «отсутствия прогресса в судебном разбирательстве» и при-

звала «ливанские власти устранить все помехи для отправления правосудия и 

способствовать тому, чтобы расследование было беспристрастным, тщательным 

и прозрачным и было доведено до конца».  

69. По состоянию на 20 октября судебный процесс над 68 лицами, проходя-

щими по делу о кровопролитных столкновениях, произошедших 14  октября 

2021 года в Тайюне, все еще не был завершен (см. S/2021/953, п. 57). Не было 

достигнуто прогресса и в расследовании убийства Локмана Слима, которое 

было совершено 4 февраля 2021 года (см. S/2021/240, п. 46).  

70. В июне свой первый годовой доклад опубликовала Национальная комиссия 

по правам человека, в которую входит Комитет по предупреждению пыток.  

71. Продолжался двухвекторный инклюзивный диалог между 25 женщинами-

руководителями из традиционных политических партий и недавно созданных 

групп, а также 11 местных женских посреднических сетей, направленный на 

укрепление доверия и поиск совместных мер реагирования на переживаемый 

Ливаном затяжной кризис. Более 700 кандидаток на политические должности 

прошли специализированную подготовку, направленную на приобретение навы-

ков коммуникации и ведения политических кампаний.  

72. По состоянию на 30 сентября Управление Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН) зарегистрировало 

в Ливане 801 462 беженца и лица, ищущих убежища, из которых 789 842 чело-

века были сирийскими беженцами и 11 620 человек — беженцами и лицами, 

ищущими убежища, из других стран. Поскольку с 2015 года правительство Ли-

вана приостановило регистрацию новых сирийских беженцев по линии УВКБ 

ООН, фактическое число беженцев остается неизвестным. Как указано в Плане 

реагирования на кризис в Ливане на 2023 год, в стране, по подсчетам правитель-

ства, находится 1,5 миллиона сирийских беженцев.  

73. На данный момент в 2023 году было зарегистрировано 38 случаев или по-

пыток перемещения по морю из Ливана, в основном на Кипр, 2297  человек, 

большинство из которых — сирийцы.  

74. Кроме того, УВКБ ООН известно, что за прошедшие месяцы 2023  года 

примерно 11 000 сирийцев были депортированы из Ливана или получили отказ 

во въезде в страну (включая около 6000 сирийцев, с которыми это случилось в 

августе), что выше соответствующего показателя за 2022 год — 1500 человек. 

75. 30 августа БАПОР обратилось с просьбой выделить 15,5  млн долл. США 

на восстановление инфраструктуры, поврежденной в ходе столкновений в ла-

гере Айн-эль-Хильва, на организацию альтернативных мест обучения детей и на 

оказание денежной помощи людям, чье жилье стало непригодным для прожива-

ния или не подлежит ремонту.  

76. По оценкам Организации Объединенных Наций, в 2023  году в гуманитар-

ной помощи в Ливане нуждаются около 3,9 миллиона человек, в том числе 

2,1 миллиона ливанцев, 1,5 миллиона сирийских беженцев, 211 400 палестин-

ских беженцев и 81 499 мигрантов. В период с мая по октябрь в условиях 

острого отсутствия продовольственной безопасности находились около 1,4  мил-

лиона жителей Ливана, в том числе 806 000 ливанцев, 540 000 сирийских 

https://undocs.org/ru/S/2021/953
https://undocs.org/ru/S/2021/240
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беженцев, 54 000 палестинских беженцев в Ливане и 11 000 палестинских бе-

женцев из Сирии. 

77. По состоянию на 30 сентября общий объем международной помощи Ли-

вану, о которой сообщили доноры, составил 1,46 млрд долл. США, включая 

средства на сумму 911,52 млн долл. США, которые были выделены в 2023 году, 

и средства на сумму 552,5 млн долл. США, которые были перенесены с 

2022 года. Доноры сообщили об относящихся к 2023 году непогашенных обяза-

тельствах на сумму 197,92 млн долл. США и об обязательствах в размере 

186 млн долл. США на 2024 год и последующий период. Призыв профинанси-

ровать План реагирования на кризис в Ливане на 2023 год выполнен на 29 про-

центов (получено 1,02 млрд долл. США из запрошенных 3,59 млрд долл. США), 

при этом учреждения Организации Объединенных Наций и неправительствен-

ные организации сообщают о получении в 2023 году средств в объеме 

634,1 млн долл. США и о переносе с 2022 года средств на сумму 395,5 млн долл. 

США. По состоянию на 30 сентября план чрезвычайного реагирования, преду-

сматривающий оказание жизненно необходимой гуманитарной помощи наибо-

лее уязвимым гражданам Ливана, палестинским беженцам и мигрантам, постра-

давшим от кризиса, был профинансирован на 14 процентов (получено 

22,1 млн долл. США из запрошенных 200,2 млн долл. США). 

 

 

 III. Меры по обеспечению безопасности и охраны 
 

 

78. С 8 октября к северу и югу от реки Эль-Литани Организацией Объединен-

ных Наций были задействованы планы по обеспечению безопасности и планы 

действий в чрезвычайных ситуациях в тесной координации между соответству-

ющими должностными лицами. Планирование действий в чрезвычайных ситу-

ациях осуществлялось как к северу, так и к югу от Эль-Литани. Была проведена 

оценка угроз, и были обновлены планы на случай переезда и эвакуации. Ижди-

венцам как международных, так и национальных сотрудников было рекомендо-

вано переместиться к северу от реки Эль-Литани.  

79. В районе Аркуба (Восточный сектор) по-прежнему действовали строгие 

меры безопасности, включая обеспечение вооруженного сопровождения всего 

персонала Организации Объединенных Наций в ходе официальных перемеще-

ний. ВСООНЛ оказали содействие в проведении 71 выезда в район Аркуба, 

включая выезды членов страновой группы Организации Объединенных Наций.  

80. ВСООНЛ продолжали отслеживать проводимые в ливанских военных су-

дах разбирательства по делам лиц, подозреваемых в планировании или совер-

шении серьезных нападений на миротворцев ВСООНЛ. Что касается повлек-

шего смерть людей нападения на автоколонну ВСООНЛ, совершенного 14  де-

кабря 2022 года в окрестностях Акибии, то первое судебное слушание по этому 

делу состоялось 30 августа. Следующее слушание назначено на 15 декабря 

2023 года. 

81. 7 июля по итогам рассмотрения дела о нападении, которое было совершено 

24 июня 2007 года в Хияме и в результате которого шесть миротворцев 

ВСООНЛ были убиты и двое получили ранения, Постоянный военный суд при-

говорил обвиняемого к пожизненному заключению с каторжными работами за 

приведение в действие самодельного взрывного устройства, установленного на 

автотранспортном средстве. В тот же день по делу о террористических намере-

ниях, возбужденному в январе 2014 года, Постоянный военный суд приговорил 

обвиняемого к 15 годам лишения свободы с каторжными работами за хранение 

взрывчатых веществ для совершения террористических актов против ВСООНЛ.  
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82. Организации Объединенных Наций не сообщалось ни о каких уголовных 

разбирательствах для привлечения к ответственности виновных в инциденте, 

произошедшем 4 августа 2018 года в деревне Мадждаль-Зун (Западный сектор). 

Военный прокурор поручил Ливанским вооруженным силам расширить мас-

штабы расследования актов агрессии против миротворцев ВСООНЛ, которые 

произошли 22 декабря 2021 года в Шакре, 4 января 2022 года в Бинт-Джубайле 

и 25 января 2022 года в Рамие. 

 

 

 IV. Состав Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане 
 

 

83. По состоянию на 20 октября в состав ВСООНЛ входили 10 205 военнослу-

жащих, включая 774 женщины (7,58 процента), из 47 стран, предоставляющих 

войска, и 792 гражданских сотрудника (239 международных сотрудников и 

553 национальных сотрудника), в том числе 249 женщин (31,43  процента). Опе-

ративное морское соединение ВСООНЛ состояло из четырех судов до 24  августа 

и пяти судов с 25 августа и 692 военнослужащих Сил, включая 40  женщин 

(5,78 процента). Кроме того, в Группе наблюдателей в Ливане под оперативным 

командованием и управлением ВСООНЛ действуют 40 военных наблюдателей, 

в том числе 7 женщин (17,5 процента), из состава Органа Организации Объеди-

ненных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия. Самое стар-

шее воинское звание, которое носят женщины в составе Сил,  — это звание под-

полковника. Самая старшая гражданская должность среди женщин  — долж-

ность уровня Д-2. 

84. С 8 октября принадлежащим Организации Объединенных Наций и контин-

гентам объектам и оборудованию, в том числе вышке связи ВСООНЛ 

(см. пункт 12 выше), был нанесен ущерб, что привело к потере связи с несколь-

кими позициями ВСООНЛ. На операциях по поддержке миссии сказались при-

остановка или отмена строительства; инженерные и эксплуатационные работы; 

деятельность поставщиков, социальное обеспечение и внешние визиты; и учеб-

ная подготовка. Были урезаны услуги по обеспечению питания и задержаны не-

которые рейсы, связанные с ротацией контингентов и пополнением запасов. Тем 

не менее готовность ВСООНЛ к общеорганизационному управлению рисками и 

планированию действий в чрезвычайных ситуациях позволила миссии, имею-

щей достаточный запас топлива, пайков и потенциала для получения вспомога-

тельных услуг, продолжать свою деятельность.  

85. В рамках усилий по содействию эффективному исполнению обязанностей 

и обеспечению подотчетности, предусмотренных инициативой «Действия в под-

держку миротворчества», ВСООНЛ завершили проведение своей регулярной 

оценки с использованием Комплексной системы планирования и оценки резуль-

тативности, включая сбор данных, анализ и оценку результативности, и приняли 

рекомендации, которые подтвердили эффективность операций миссии.  

86. В соответствии с обязательствами, принятыми в рамках инициативы «Дей-

ствия в поддержку миротворчества», и во исполнение резолюции 2436 (2018) 

Совета Безопасности ВСООНЛ завершили 13 оценок подчиненных им подраз-

делений на предмет их материально-технического обеспечения, подготовки лич-

ного состава и оперативной готовности. В этот отчетный период недостатков 

выявлено не было.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
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87. ВСООНЛ продолжали выполнять рекомендации, вынесенные по итогам 

оценки сохраняющегося соответствия ресурсов ВСООНЛ (см. S/2020/473), ко-

торая была проведена во исполнение резолюции 2539 (2020) Совета Безопасно-

сти. 

88. В соответствии с утвержденной в феврале 2023  года стратегией миссии 

ВСООНЛ продолжали противодействовать распространению ложной информа-

ции и дезинформации. В Ливане реакция средств массовой информации на при-

нятие резолюции 2695 (2023), продлевающей мандат ВСООНЛ, была неодно-

значной, но в целом сдержанной. 31 августа временный премьер-министр вы-

ступил с заявлением, в котором выразил «удовлетворение» тем, что в указанной 

резолюции особое внимание уделяется координации действий ВСООНЛ с пра-

вительством Ливана. ВСООНЛ выступили с заявлениями, в которых придали 

большое значение суверенитету Ливана, беспристрастности миссии и сотрудни-

честву с Ливанскими вооруженными силами. С 8 октября ВСООНЛ неодно-

кратно выступали с заявлениями, опровергающими дезинформацию относи-

тельно дальнейшего присутствия и функционирования миссии. 

 

 

 V. Вопросы поведения и дисциплины 
 

 

89. В период с 1 июня по 30 сентября ВСООНЛ зарегистрировали три заявле-

ния о возможном ненадлежащем поведении. Канцелярия Специального коорди-

натора Организации Объединенных Наций по Ливану и ВСООНЛ сообщений о 

предполагаемых случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств не получали. В рамках ВСООНЛ для 141 гражданского сотрудника и 

3354 военнослужащих были проведены вводные и специальные информацион-

ные занятия по стандартам поведения Организации Объединенных Наций. Кан-

целярия и ВСООНЛ неизменно привержены строгому соблюдению проводимой 

Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сек-

суальной эксплуатации, сексуальным надругательствам и сексуальным домога-

тельствам. В этой связи ВСООНЛ провели для 16 медицинских работников и 

консультантов по вопросам ВИЧ/СПИДа и другим вопросам семинар с целью 

расширить их знания о соответствующей политике, механизмах отчетности и 

реализации стратегии по оказанию помощи жертвам. ВСООНЛ провели четыре 

информационно-пропагандистских мероприятия, распространив среди муници-

пальных служащих карточки и материалы, посвященные неприемлемости сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств.  

 

 

 VI. Замечания 
 

 

90. Я серьезно обеспокоен совершаемыми вдоль «голубой линии» с 8  октября 

и сопровождающимися перестрелками между «Хизбаллой» и другими негосу-

дарственными вооруженными группами в Ливане и Армией обороны Израиля 

нарушениями режима прекращения боевых действий, которые приводят к мно-

гочисленным жертвам, в том числе среди гражданского населения, с обеих сто-

рон и внутреннему перемещению тысяч людей, а также создают угрозу эскала-

ции конфликта, которой обе стороны, по их словам, хотели бы избежать. Хотя 

перестрелки происходят в основном в непосредственной близости от «голубой 

линии», опасность просчета и расширения масштабов конфликта сохраняется. 

Эти события являются настоятельным напоминанием о том, что залогом мира, 

безопасности и стабильности в Ливане и регионе является полное выполнение 

всех соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая 

https://undocs.org/ru/S/2020/473
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2695(2023)
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резолюцию 1701 (2006). Я призываю стороны полностью соблюдать режим пре-

кращения боевых действий в соответствии с резолюцией 1701 (2006). 

91. Я призываю все стороны соблюдать международное гуманитарное право и 

международное право прав человека, в том числе выполнять обязательства, свя-

занные с обеспечением защиты гражданского населения, включая журналистов. 

Этими столкновениями были затронуты и позиции ВСООНЛ, к счастью, жертв 

пока не было. Всем сторонам настоятельно рекомендуется обеспечивать охрану 

и безопасность персонала Организации Объединенных Наций и уважать непри-

косновенность помещений Организации Объединенных Наций.  

92. Я настоятельно призываю стороны продолжать использовать механизмы 

связи и координации ВСООНЛ и добиваться деэскалации. До 7  октября ухудше-

ние ситуации в области безопасности позволяли предотвращать каналы связи, 

поддерживаемые ВСООНЛ с обеими сторонами, а также физическое вмешатель-

ство миротворцев. Произошедшие с тех пор события лишь подтвердили важ-

ность механизмов связи и координации миссии.  

93. Перестрелки подпитывают серьезную обеспокоенность по поводу наличия 

у «Хизбаллы» и других негосударственных вооруженных групп в районе между 

рекой Эль-Литани и «голубой линией» несанкционированного оружия, не 

учтенного органами государственной власти, в нарушение резолюции 1701 

(2006).  

94. Я вновь призываю правительство Ливана принять все необходимые меры 

для обеспечения того, чтобы оружие и власть в стране принадлежали только ли-

ванскому государству, в том числе путем полного выполнения соответствующих 

положений Таифских соглашений и резолюций 1559 (2004) и 1680 (2006), кото-

рые требуют разоружения всех вооруженных групп в Ливане. Я повторяю также 

свой призыв обсудить невыполненные положения резолюции 1701 (2006) и во-

прос о стратегии национальной обороны. По-прежнему важно выполнить ранее 

принятые в рамках Национального диалога решения, в первую очередь те из 

них, которые касаются разоружения неливанских формирований и ликвидации 

баз Народного фронта освобождения Палестины — Главного командования и 

организации «Фатх аль-интифада». 

95. С момента освобождения президентского поста прошел почти год, и по-

следние события подтверждают настоятельную необходимость того, чтобы по-

литические лидеры Ливана оставили свои разногласия и приняли курс, который 

будет направлен на избрание президента и последующее формирование наде-

ленного всеми полномочиями правительства, а также на сохранение стабильно-

сти. 

96. Потенциал государственных институтов для предоставления населению 

базовых услуг продолжает ослабевать, что ведет к росту степени неудовлетво-

ренности гуманитарных потребностей ливанского народа. Неизменная привер-

женность международных доноров не может заменить функционирующих госу-

дарственных институтов. Ливан срочно нуждается в реальном проведении ре-

форм в интересах стабилизации экономики и ее ускоренного восстановления.  

97. Я вновь заявляю о своем осуждении всех посягательств на суверенитет Ли-

вана и вновь призываю правительство Израиля прекратить все пролеты над ли-

ванской территорией. Я осуждаю также любые посягательства на суверенитет 

Израиля со стороны Ливана.  

98. Продолжающаяся оккупация северной части Гаджара и прилегающего к 

нему района к северу от «голубой линии» представляет собой постоянное нару-

шение резолюции 1701 (2006) и должна быть прекращена. Продолжение 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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строительных работ в этом районе идет вразрез с необходимостью вывода из 

него сил Армии обороны Израиля и усиливает напряженность. Я вновь настоя-

тельно призываю израильские власти выполнить свои обязанности по резолю-

ции 1701 (2006) и вывести войска из северной части Гаджара и прилегающего 

района, расположенного к северу от «голубой линии».  

99. Я сожалею об отсутствии прогресса в решении вопроса о территории Ма-

зария-Шабъа в соответствии с пунктом 10 резолюции 1701 (2006) и подчерки-

ваю необходимость возобновления политических усилий. Я вновь призываю Из-

раиль и Сирийскую Арабскую Республику представить свои замечания относи-

тельно предварительного определения района Мазария-Шабъа, содержащегося 

в докладе Генерального секретаря от 30 октября 2007 года (S/2007/641). Между 

тем, без ущерба для статуса района Мазария-Шабъа, все стороны должны пол-

ностью соблюдать режим «голубой линии» в этом и во всех других местах и 

проявлять максимальную сдержанность.  

100. Способность ВСООНЛ в полной мере выполнять свой мандат важна как 

никогда. Серьезную обеспокоенность по-прежнему вызывают инциденты, вли-

яющие на свободу передвижения ВСООНЛ. Я вновь заявляю о том, что Ливан-

ские вооруженные силы обязаны содействовать обеспечению доступа ВСООНЛ 

во все районы, куда желает попасть миссия, включая несанкционированные 

стрельбища, и что правительство Ливана должно расследовать любые случаи 

ограничения свободы передвижения ВСООНЛ.  

101. Лица, совершившие нападения на военнослужащих ВСООНЛ, в том числе 

лица, виновные в убийстве одного миротворца и нанесении увечий трем другим 

в окрестностях Акибии 14 декабря 2022 года, должны быть привлечены к ответ-

ственности. Я с удовлетворением отмечаю вынесение 7  июля приговоров по 

двум делам о нападениях на миротворцев ВСООНЛ, одно из которых привело к 

гибели шести человек. Ливанские власти играют важнейшую роль в недопуще-

нии подобных инцидентов в будущем. Для этого им необходимо, помимо про-

чего, публично опровергать ложную информацию и дезинформацию о мандате 

миссии.  

102. Недавние события вновь подтверждают необходимость функционирования 

сильных и хорошо оснащенных Ливанских вооруженных сил, которые по-преж-

нему играют центральную роль в деле обеспечения успешного выполнения ре-

золюции 1701 (2006). Выражая признательность за неизменную поддержку, ока-

зываемую международным сообществом органам государственной безопасно-

сти Ливана, я заявляю о необходимости дальнейшей поддержки для содействия 

эффективному и долгосрочному развертыванию на юге Ливана Ливанских во-

оруженных сил, в частности образцового полка со штабом, который будет осна-

щен всем необходимым и находиться в состоянии боевой готовности. Отрадно, 

что Ливанские военно-морские силы постепенно берут на себя функции коман-

дования операциями по перехвату на море. Я высоко оцениваю усилия по укреп-

лению координации между ВСООНЛ и правительством Ливана.  

103. Я призываю правительство Ливана продолжать придерживаться проводи-

мой им политики отмежевания в соответствии с Баабдинской декларацией 

2012 года, а все ливанские стороны и всех граждан — отказаться от участия в 

сирийском конфликте и других конфликтах в регионе. Я осуждаю любые пере-

движения боевиков и перемещение военного имущества через границу между 

Ливаном и Сирийской Арабской Республикой в нарушение резолюции 1701 

(2006).  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2007/641
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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104. Я глубоко встревожен ожесточенными столкновениями в лагере Айн-эль-

Хильва. Роль БАПОР в лагерях палестинских беженцев в Ливане как никогда 

важна. К международному сообществу обращается настоятельный призыв обес-

печивать Агентство ресурсами, необходимыми для непрерывного предоставле-

ния основных услуг и поддержки всем палестинским беженцам в Ливане и в 

других местах.  

105. Я глубоко ценю то примечательное гостеприимство, с которым ливанский 

народ на протяжении десятилетий принимает большое число беженцев. 

По-прежнему крайне важно принимать решительные, согласованные и обеспе-

ченные финансированием меры по удовлетворению возрастающих потребно-

стей беженцев и принимающих их общин, а также последовательно применять 

правовые и процедурные гарантии, в том числе соблюдать принцип невыдворе-

ния. 

106. Спустя более чем три года, которые прошли с момента взрыва в порту Бей-

рута 4 августа 2020 года, семьи жертв и ливанский народ продолжают требовать 

правды, справедливости и привлечения виновных к ответственности. Я вновь 

обращаюсь к ливанским властям с призывом довести до конца беспристрастное, 

тщательное и прозрачное расследование.  

107. Я выражаю соболезнования всем тем, кого затронули события в регионе, и 

вновь настоятельно заявляю о необходимости пресечения нарушений режима 

прекращения боевых действий. Я благодарю все страны, предоставляющие 

ВСООНЛ и Группе наблюдателей в Ливане военнослужащих и военное имуще-

ство, и призываю их увеличить число женщин среди военнослужащих в составе 

ВСООНЛ. Они несут службу во все более сложных условиях, проявляя профес-

сионализм и крепость духа и демонстрируя ценность миротворчества. Я выра-

жаю признательность Специальному координатору Организации Объединенных 

Наций по Ливану Йоанне Вронецкой и сотрудникам ее канцелярии; руководи-

телю миссии и командующему силами ВСООНЛ генерал-майору Арольдо Ла-

саро Саенсу и гражданскому персоналу и военнослужащим ВСООНЛ, действу-

ющим под его руководством; а также членам страновой группы Организации 

Объединенных Наций. 
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Annex I  
 

  Restriction of the freedom of access and movement of the 

United Nations Interim Force in Lebanon from 21 June 2023 to 

20 October 2023  
 

 

1. In paragraph 15 of its resolution 2695 (2023), the Security Council urged the 

parties to ensure that the freedom of movement of the United Nations Interim Force 

in Lebanon (UNIFIL) in all its operations, including access to all parts of the Blue 

Line, were fully respected and unimpeded. It called upon the Government of Lebanon 

to facilitate prompt and full access to sites requested by the mission for the purpose 

of swift investigations, including several Green Without Borders sites, the tunnels 

crossing the Blue Line (as reported in S/2019/237), unauthorized firing ranges and 

other locations of interest, in line with resolution 1701 (2006), while respecting 

Lebanese sovereignty. 

2. From 21 June to 7 October, UNIFIL conducted an average of 6,747 monthly 

patrols during the day and at night, of which 2,782 (41.2 per cent) were foot patrols. 

The mission conducted an average of 2,938 patrols each month along the Blue Line, 

half by vehicle and half on foot. In addition, the mission conducted an average of 44 

helicopter patrols and 985 inspection activities, which included the conduct of 

temporary and permanent checkpoints and counter-rocket-launching operations each 

month. From 8 to 20 October, UNIFIL conducted 2,460 patrols, of which 501 were 

foot patrols. In the present period, the Mission conducted 899 Blue Line patrols, 

6 helicopter patrols and 458 inspection activities (for an extrapolated monthly average 

of 5,866 patrols, of which 1,194 were foot patrols, and including 2,144 Blue Line 

patrols and 14 helicopter patrols, as well as 1,092 inspection activities).  

3. Prior to 8 October, the freedom of movement of UNIFIL was respected in most 

cases, while the mission continued to experience some restrictions, as detailed below. 

UNIFIL is following up with the Lebanese Armed Forces on incidents in which the 

mission’s freedom of movement has been restricted. Since 8 October, patrol ling has 

been affected owing to force protection issues, with UNIFIL peacekeepers and the 

Lebanese Armed Forces sheltering in bunkers in areas affected by shelling for 

prolonged periods of time. When UNIFIL was able to conduct operational activities, 

the mission focused on Blue Line and counter-rocket-launching patrols, as well as the 

staffing of checkpoints in support of the Lebanese Armed Forces at entry points to 

the UNIFIL area of operations. Operations were conducted in close coordination with 

the Lebanese Armed Forces, where possible, including after 8 October. 

 

  Access to all locations of interest  
 

4. UNIFIL has yet to gain access to the unauthorized firing ranges, with a fifth site 

in Wadi Hamul identified in the present reporting period, as well as installations close 

to the Blue Line and elsewhere in the area of operations, despite repeated requests to 

the Lebanese Armed Forces. Access to these locations is required both in connection 

with inspections and as part of the mission’s daily monitoring of the Blue Line, as 

mandated under resolution 1701 (2006) and recalled in resolution 2695 (2023). As at 

7 October, there were 17 containers and 6 watchtowers, the tent south of Blue Line 

that was destroyed on 8 October but subsequently replaced, 2 makeshift shelters and 

20 permanent structures at a total of 18 locations – some being the site of multiple 

structures. Twelve of the sites had insignia associated with Green Without Borders. 

UNIFIL had observed professional cameras at two sites and closed-circuit television 

at five sites. On 24 August, the containers located by the gate of a UNIFIL position 

near Hula (see S/2023/522, para. 20) was replaced by a structure of a more permanent 

nature. On several occasions, individuals associated with these sites threw stones at 

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/2019/237
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/2023/522
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the Israeli technical fence or engaged in aggressive behaviour towards UNIFIL. Since 

8 October, several of the abovementioned sites were targeted by the Israel Defense 

Forces and damaged or destroyed.  

5. Other locations of interest in the UNIFIL area of operations, which are 

monitored by UNIFIL, include sites associated with Green Without Borders since 

2017 or locations from where rockets were fired in the past, which are the focus of 

UNIFIL counter-rocket launching patrols, conducted in close coordination with the 

Lebanese Armed Forces. On 20 October, the Lebanese Armed Forces discovered the 

site from where rockets had been launched the previous day in an area with heavy 

vegetation in the vicinity of Qulaylah. The Lebanese Armed Forces and UNIFIL 

determined that 23 rockets had been launched from the site, with 1 rocket left 

unlaunched and 1 exploded on the ground. The Lebanese Armed Forces removed the 

unlaunched rocket for destruction.  

6. The Lebanese Armed Forces continued to object to some patrol routes proposed 

by UNIFIL to expand its presence outside main routes and municipal centres on the 

grounds that they were either private roads or areas of strategic importance to the 

Lebanese Armed Forces. UNIFIL has consistently followed up on reported incidents 

with the appropriate authorities. It continuously coordinates with the Lebanese Armed 

Forces to secure freedom of movement and unrestricted access to its entire area of 

operations. 

 

  Freedom of Movement Incidents  
 

7. On 27 July, a UNIFIL vehicle patrol was blocked by seven vans in the vicinity 

of Ayn Ibil (Sector West) after making an unplanned turn. Individuals from the vans 

then covered one of the patrol vehicle’s side mirrors and rear window with plastic 

bags and cardboard. The patrol contacted the Lebanese Armed Forces, which arrived 

at the incident site and accompanied the peacekeepers away from the area. The patrol 

cancelled the rest of its planned activity. UNIFIL followed up with the Lebanese 

Armed Forces and the Bint Jubayl Union of Municipalities on the incident.  

8. On 3 August, a UNIFIL vehicle patrol was surrounded by three vehicles and 

20 individuals in civilian clothes, in the vicinity of Bayt Yahun (Sector West) after 

making an unplanned turn. Several of the individuals took pictures of the patrol, 

without displaying aggressive behaviour. The Lebanese Armed Forces swiftly arrived 

and accompanied the peacekeepers away from the area. The peacekeepers cancelled 

the rest of their patrol. UNIFIL engaged with the Mayor of Bayt Yahun to prevent 

reoccurrence of such incidents. 

9. On 6 August, a UNIFIL vehicle patrol, after making an unplanned turn, was 

blocked by 20 individuals in civilian clothes, in the vicinity of Kunin (Sector West). 

The group, mostly male teenagers with scooters and cars, threw stones and were 

verbally aggressive. The patrol commander managed to restore calm, and another 

civilian arrived and told the teenagers to leave, which they then did. The Lebanese 

Armed Forces arrived and accompanied the peacekeepers back to a United Nations 

position without completing the patrol. Two patrol vehicles suffered minor damage 

with one wing mirror damaged and one ballistic window cracked. UNIFIL liaised 

with the Mayor of Kunin to prevent the reoccurrence of such incidents.  

10. On 7 August, a UNIFIL patrol was stopped by three individuals in civilian 

clothes in the vicinity of the village of Shab‘a (Sector East). When the patrol was 

assessing how to proceed, a larger group of individuals gathered around. The 

individuals ran towards the first patrol vehicle, hitting it with their hands and shouting 

that the peacekeepers should leave the area. One individual seized a map from the 
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second patrol vehicle and ran away. The peacekeepers returned to their position, while 

no injuries or damage to United Nations vehicles was reported.  

11. On 19 August, a UNIFIL patrol, conducted with the Lebanese Armed Forces, 

was stationary at the side of a road in the vicinity of Sarda (Sector East) when an 

individual in a passing vehicle pointed a handgun and pretended to shoot at the patrol. 

The patrol was unable to determine whether the pistol was real or a replica. The 

Lebanese Armed Forces personnel did not observe the weapon and did not take any 

action.  

12. On 20 August, a UNIFIL patrol was surrounded by 20 individuals displaying 

aggressive behaviour in civilian clothes in the vicinity of Sarda (Sector East). The 

individuals, in five vehicles with yellow flags displayed, had been observing towards 

south of the Blue Line when they approached the patrol and threw approximately 

20 stones. They tried to place one of the yellow flags on the patrol vehicle while 

taking pictures, but the peacekeepers prevented them. UNIFIL requested the Lebanese 

Armed Forces to provide support. While waiting, a second UNIFIL vehicle arrived at 

the site and the individuals moved away and resumed their observation towards south 

of the Blue Line, waving yellow flags before leaving the area. No injuries nor damage 

were reported.  

13. On 21 August, a large stone thrown at a UNIFIL patrol vehicle lightly injured a 

peacekeeper in the vicinity of Bayyadah (Sector West). An individual in civilian 

clothes threw the rock through an open vehicle window. Minor damage to the vehicle 

was also reported. UNIFIL liaised with the Mayor of Sham‘ to protest the incident.  

14. On 22 August, five individuals in military-style attire, one carrying a pistol, 

approached a stationary patrol in the vicinity on Ramiyah (Sector West). The 

individuals told the peacekeepers to leave and not to return and threatened to open 

fire. The peacekeepers departed but returned two hours later, accompanied by six 

Lebanese Armed Forces personnel. The Lebanese Armed Forces engaged the 

individuals who then left the area, and the peacekeepers were able to resume their 

patrol. UNIFIL followed up with the Mayor of Ramiyah and informed him about the 

incident. 

15. On 4 September, two individuals in civilian clothes threw a total of 17 stones 

on two separate occasions towards UNIFIL personnel located at a static position in 

the vicinity of Ayta al-Sha‘b (Sector West), without causing any injuries. The 

individuals demanded that the peacekeepers leave. The individuals then entered a 

prefabricated construction in the area which belongs to Green Without Borders. 

UNIFIL engaged with the Mayor of Ayta al-Sha‘b and informed the Lebanese Armed 

Forces, protesting the incident. 

16. On 15 September, three lasers were pointed from different locations at a UNIFIL 

helicopter conducting an aerial patrol in the vicinity of Dayr Amis (Sector West). The 

Lebanese Armed Forces were informed.  

17. On 20 September, a laser was pointed at a UNIFIL helicopter conducting an 

aerial patrol in the vicinity of Ramadiyah (Sector West).  

18. On 21 September, UNIFIL peacekeepers were approached by four individuals 

in civilian clothes, who were walking in the vicinity of Ramiyah (Sector West). One 

of them was seen carrying a pistol. Two of the individuals aggressively told the 

peacekeepers to vacate the position. They then left the area. A short time later, two 

other individuals demanded that UNIFIL peacekeepers withdraw from the position. 

As two Lebanese Armed Forces soldiers arrived in the area and interacted with the 

individuals, they left without any further disturbance of the peacekeepers. 
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19. On 24 September, UNIFIL was patrolling in the vicinity of Ayta al-Sha‘b (Sector 

West), on the way towards a Green without Borders container at point BP13, to verify 

the presence of two excavators working in the area. Two individuals in civilian clothes 

parked a vehicle in the middle of the road, blocking the movement of the patrol. The 

individuals approached UNIFIL personnel and told them to contact the Lebanese 

Armed Forces to continue their route. Once the Lebanese Armed Forces arrived, the 

UNIFIL patrol conducted the verification jointly and determined that there were no 

ongoing works.  

20. On 26 September, a UNIFIL patrol carrying out its task was blocked by a barrier 

and by civilian vehicles on a road in the vicinity of Dayr Mimas (Sector East). The 

group was made up of 17 individuals in civilian clothes with five vehicles. The 

individuals told the patrol that it could not enter the area since it was private property 

and demanded the patrol take an alternative route. Lebanese Armed Forces personnel 

were present at the site but were unable to resolve the issue. The patrol then left the 

area and returned to its base. 

21. On 30 September, unidentified individuals threw stones at a UNIFIL patrol, 

northeast of Kafra (Sector West). While the vehicle was taking a turn, individuals 

starting pelting stones, one of which hit the windshield of the vehicle, injuring one 

peacekeeper. The perpetrator could not be identified because of the darkness. The 

patrol moved back to a United Nations position, where the injured peacekeeper 

received treatment and the damaged vehicle was replaced. Then, the patrol resumed 

its activities and continued the planned route. The Lebanese Armed Forces were 

informed.  

22. On 7 October, UNIFIL peacekeepers on a joint patrol with the Lebanese Armed 

Forces, moving northeast of Marun al-Ra’s (Sector West), were approached by 

11 individuals (10 young boys) in civilian clothes with a car. The individuals asked 

the peacekeepers to leave the area and one of them threw a stone at the patrol. The 

Lebanese Armed Forces patrol leader negotiated with the driver of the vehicle to let 

UNIFIL continue with its planned itinerary. The patrol was able to resume its 

activities and continued the planned route.  

23. On 8 October, three individuals with a pickup truck in the vicinity of Kfar Shuba 

(Sector East) broke the left side mirror of a United Nations vehicle with a wooden 

stick. The patrol then continued with its itinerary. The Lebanese Armed Forces were 

informed. 

24. Between 10 and 11 October, UNIFIL peacekeepers encountered a group of 

aggressive individuals southwest of Marun al-Ra’s (Sector West). As a patrol vehicle 

had broken down on the road, the peacekeepers were waiting for the UNIFIL recovery 

team. The individuals hit the patrol vehicles and tried to enter one of them. They also 

climbed on top of one vehicle and hit it. The vehicles were slightly damaged. When 

Lebanese Armed Forces personnel arrived, the individuals left.  

25. On 12 October, a UNIFIL patrol was stopped by 21 individuals in civilian 

clothes with a car and a motorbike southeast of Batuliyah (Sector West). A Lebanese 

Armed Forces soldier in civilian clothes reached the area with a vehicle and 

accompanied the patrol away from the location. The patrol continued with its planned 

itinerary. 

26. On 18 October, 70 individuals in civilian clothes with yellow and Palestinian 

flags blocked a UNIFIL patrol’s access to the coastal road northwest of Ra’s al -Ayn 

(Sector West). Some of the individuals climbed on the United Nations vehicles and 

others took pictures. After some time, calm was restored and the patrol returned to 

United Nations position 1-26. The Lebanese Armed Forces were informed.   
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Annex II 
 

  Implementation of the arms embargo  
 

 

1. In paragraph 21 of its resolution 2695 (2023), the Security Council recalled 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006), according to which all States shall take the 

necessary measures to prevent, by their nationals or from their territories or using flag 

vessels or aircraft, the sale or supply of arms and related materiel to any entity or 

individual in Lebanon other than those authorized by the Government of Lebanon or 

UNIFIL. The United Nations continued to engage with Member States on allegations 

of weapons transfers and efforts to address such violations of resolution 1701 (2006).  

2. It is stipulated in paragraph 15 of resolution 1701 (2006) that all States shall 

take the necessary measures to prevent, inter alia, the sale or supply to any entity or 

individual in Lebanon of arms and related material of all types. During the reporting 

period, no new information was shared with the Secretariat in this regard. 

3. The United Nations remains committed to supporting overall compliance by the 

parties with resolution 1701 (2006) in all its provisions and to advancing its 

implementation. This applies to the implementation of the arms embargo under 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006) and any decision that would be adopted by 

the Security Council in this regard. I look forward to continued dialogue with the 

Council and its members on furthering our joint goal of the full implementation of 

resolution 1701 (2006). 

  

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/en/S/RES/1701(2006)
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Annex III 
 

  Mobilization of international support for the Lebanese Armed Forces 
 

 

1. In paragraph 10 of its resolution 2695 (2023), the Security Council recalled 

paragraph 10 of its resolution 2591 (2021) in which it urged further and increased 

international support for the Lebanese Armed Forces and all state security institutions, 

which are the only legitimate armed forces of Lebanon, in response to the capabilities 

development plan of the Lebanese Armed Forces, as well as the framework of the 

International Support Group for Lebanon, through additional and expedited assistance 

in areas where the Lebanese Armed Forces are most critically in need of support, 

including daily logistical needs and maintenance, counter-terrorism, border 

protection and naval capacity.  

2. Further to paragraph 10 of resolution 2591 (2021), a ministerial-level 

international conference hosted by France and co-chaired with the Office of the 

United Nations Special Coordinator for Lebanon on 17 June 2021 focused attention 

on the impact of the economic crisis in Lebanon on the Lebanese Armed Forces. 

Participants unanimously agreed that support for the Lebanese Armed Forces reflects 

the international community’s interest in the unity, sovereignty and stability of 

Lebanon. A follow-up mechanism was subsequently put in place by the Office with 

the Lebanese Armed Forces to track, for transparency and accountability, the receipt 

of in-kind bilateral support.  

3. Pursuant to paragraph 10 of resolution 2650 (2022) and in line with the United 

Nations human rights due diligence policy, a livelihood support programme for the 

Lebanese Armed Forces and the Internal Security Forces, funded through a financial 

transfer and accountability mechanism managed by the United Nations Development 

Programme under the auspices of the Office of the United Nations Special 

Coordinator for Lebanon, was launched in the first quarter of 2023 with funding 

allocated for a six-month period. The sixth and final monthly disbursement to the 

Internal Security Forces was issued in September, while the final monthly 

disbursement to the Lebanese Armed Forces will be issued in November.  

4. Financial support from Qatar, which started on 12 July 2022, was suspended 

pending the completion of the livelihood support programme. On 30 August, Qatar 

pledged to donate $30 million to cover fuel costs for the Lebanese Armed Forces. The 

first shipment of fuel arrived in Lebanon on 28 September. In June, the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland provided armoured vehicle par ts 

worth $1.2 million to the Lebanese Armed Forces. On 21 August, the United States 

of America announced the donation to the Lebanese Armed Forces-Navy of three 

patrol boats. On 4 October, Germany announced that it would donate fuel in the 

amount of €1 million, as well as medical supplies valued at €1 million, to the 

Lebanese Armed Forces. The United Nations Special Coordinator for Lebanon, 

together with UNIFIL and international partners, continues to engage with potential 

donors to secure future support to the Lebanese Armed Forces. 

 

https://undocs.org/en/S/RES/2695(2023)
https://undocs.org/en/S/RES/2591(2021)
https://undocs.org/en/S/RES/2591(2021)
https://undocs.org/en/S/RES/2650(2022)

